
N 

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA 

ACCIÓNISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA o 
  

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NÚMERO DE EXPEDIENTE; 122348 : 

  

  

  

  

  

      

2 ee /D. 
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Syiza 2 

DOMICILIO: Keusatzweg 48, CH-4106 Therwil Suiza zZ 
3 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuad4A 
la que se acredite que la sociedad en cuestión $e encuentra legalmente existente en el país. e P 

Sp 
27. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Ara, Ricardo Vicente Seller Zerega 

NACIONALIDAD: | 

  

     
  

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: 

NY AP 1 IN 

1 Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Therwil, Suiza 

Peter Jeroen Mcijer Therwil, Suiza 

  

p. MAMEMA AG 

PAM] 
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, 
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado 

: FECHA DE PRESENTACIÓN: Zel 5 - 12 - - 2] . 

  
   



  

  E 

Legalization 

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify 

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and 

genuine signature of 

s. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland), 

  

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary. 

bot    
   

Isqaidiand fifteen). 

  
Leg prot. Y If 20 15 

indiyidual signatory power on behalf of 

¡Ely (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two 

  

ms|] Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with, 

Mamema AG, in Therwil (Switzerland). 

  

  

1. Country 
Land 

5. at/in 

7. bythe 
durch das 

8. No. /Nr. 

9. stamp/seal   

. APOSTILLE 

- + (Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 
Diese óffentliche Urkunde 

2. has been signed by lic, tur. Mathias Kuster 
ist unterschrieben von 

3. acting in the capacity of Notary Public 
in seiner Eigenschaft als 

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias 
Sie ist versehen mit dem 
Stempel/Siegel des/der 

Certified / Bestátigt 

Basel... 6. the/am 28.12.2015 

Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt 

65922 tax /Taxe CHF 20,00 

10. Signature Daniel Boxler 
Unterschrift 

  

    

  

 


